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Designed with insight from real 
lives, elevated by next-generation 
engineering and innovative materials — 
because everyday support should feel 
extraordinary. 			 
	 - The M+D by Drive® Team

Parts List

Air Handle

Snap Button

Wrist Strap

Anti-Rattle 
Collar

Upper 
telescoping 
tube

Lower 
collapsible 
tubes

Air Tip
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WEIGHT CAPACITY: 350 LB / 159 KG 
USER HEIGHT: 4'9" - 6'7" (1.44 m - 2.0 m)

Tutorial Videos:  
Scan QR code for link to tutorial videos.
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Where Real Life Inspires Innovation 
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For a more comfortable fit, ensure your 
shoe height is the typical height of the 
shoes you wear most frequently when 
using cane.

Stand as upright as possible 
on a firm, flat surface and let 
your arm hang down naturally 
by your side.

Adjust your cane so that the 
top portion of the handle 
touches the inside of your 
wrist where it meets the palm 
of your hand.

Height Adjustment

Proper Cane Height

Slide extension up or down until the 
snap button protrudes through the 
desired adjustment hole on the handle 
end of cane.

1

2

3

The cane includes three 
folding sections that 
snap out automatically.

Turn the anti-rattle 
collar clockwise to 
loosen.
Depress the snap 
button.

4

NOTE: An audible 
“CLICK” will be 
heard when the 
snap button 
securely protrudes 
through the 
adjustment hole.

Loosen
(clockwise

Push

Adjust



Height Adjustment
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•	 Use only after proper training under 
the direction of your doctor or 		
physical therapist. 

•	 Replace Cane Tips if they appear 
worn. 

•	 Use extra caution on wet and 
slippery surfaces.

•	 With cane positioned per diagram, 
confirm that you can lean forward 
comfortably on the handle for 
weight support. 

•	 The cane was not designed to bear a 
user’s full weight. Improper use 		
could lead to injury. 

•	 Use extra caution on wet and 
slippery surfaces.

•	 If the handle or bottom base 
becomes loose, stop using cane 		
immediately and contact customer 
service.
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Tighten the anti-rattle 
collar by turning it 
counterclockwise.

Repeat steps 2-5 until 
the cane is at the 
height determined as 
the proper cane height 
in the instruction 
manual.

  Cautions

  Safety Check 

Tighten 
(Counter 
clockwise)



Safety Check 

Keep Fingers Away and Do NOT Over 
Stretch

WARNING: Lifting 
handle while 
stepping on base 
may cause cane to 
separate and collapse. 

IMPORTANT: Be sure segments are 
securely joined and that push button is 
fully engaged.

EN

Check that Joints 
are Secure

Maintenance and Cleaning

Brush off dust and dirt or wipe with a 
damp cloth. 
Ensure the snap button releases and  
re-engages properly.
Inspect cane tip for wear and damage.
Replace any broken, damaged or worn 
parts immediately.

Tighten 
(Counter 
clockwise)
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Your M+D by Drive branded product 
is warrantied to be free of defects in 
materials and workmanship for the 
lifetime of the product for the original 
consumer purchaser.

This device was built to exacting 
standards and carefully inspected prior to 
shipment. This Lifetime Limited Warranty 
is an expression of our confidence in 
the materials and workmanship of 
our products and our assurance to the 
consumer of years of dependable service. 

This warranty does not cover device failure 
due to owner misuse or negligence, or 
normal wear and tear. The warranty does 
not extend to non-durable components, 
such as rubber accessories, casters, and 
grips, which are subject to normal wear 
and need periodic replacement. 

If you have a question about your M+D 
by Drive device or this warranty, please 
contact an authorized Drive dealer.

Air-Cane™ Accessories: 

Replacement Air-Go Cane Tip MD10202BK 
Scan QR code for link. 

Patents: www.drivemedical.com/patents

Lifetime Limited Warranty  

M+D by Drive recommends periodic visual 
inspection of this product by the user, to 
ensure that all parts and hardware are 
secure, that components are in good 
working order and not worn, torn, frayed, 
loose, or rusted, and that there are no 
obstructions or impediments to normal, 
safe operation. If any part or mechanism 
appears to be unsafe or compromised, 
do not use the product.  If you experience 
problems, please contact the provider 
that sold you the product or visit  
www.drivemedical.com/help for more 
information.

Maintenance and Cleaning
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Conception inspirée de la vraie vie, 
amélioration grâce à une ingénierie de 
nouvelle génération et à des matériaux 
innovants — parce que l’aide au quotidien 
se doit d’être extraordinaire. 		  	
	 - Le M+D par l’équipe Drive®

 Sangle de poignet 

Bouton-pression

Poignée à air Wrist 
strap

Molette de la Bague 
Anti-cliquetis

Tube télescopique 
supérieur

Tubes pliables 
inférieurs

Embout à jet d’air
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POIDS MAXIMAL : 159 KG / 350 LB
TAILLE DE L’UTILISATEUR :  1,4 m à 2,0 m 
(4 pi 9 po à 6 pi 7 po)

Vidéos tutoriels : 

Balayez le code QR pour obtenir un lien 
vers les vidéos tutoriels. 
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Quand La Vraie Vie Inspire L’innovation 
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  Liste des pièces :
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Pour un réglage plus confortable, 
s’assurer de porter une chaussure de la 
hauteur typique la plus fréquemment 
portée lors de l’utilisation de la canne. 

Se tenir aussi droit que 
possible sur une surface 
ferme et plane, en laissant 
pendre le bras naturellement 
sur le côté.
Régler votre canne de sorte 
que la partie supérieure de la 
poignée touche l’intérieur de 
votre poignet au niveau du 
pli marquant le début de la 
paume de votre main.

Hauteur de canne appropriée :

1

2

3

La canne comprend 
trois sections pliantes 
qui se détachent 
automatiquement. 

Tourner la molette de 
la bague anti-cliquetis 
dans le sens antihoraire 
pour la desserrer.

Appuyer sur le bouton-pression.

Faire glisser l’extension vers le haut ou 
vers le bas jusqu’à ce que le bouton-
pression sorte d’un trou de réglage 
souha ité dans l’extrémité de poignée 
de la canne.

4

Relâcher 
(horaire)

Pousser

Ajuster

Réglage de la hauteur :
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5

6

Répéter les 
étapes 2 et 3 
jusqu’à ce que 
la canne soit 
à la hauteur 
déterminée 
comme étant 
la hauteur de 
canne appropriée 
dans le manuel 
d’instructions.

REMARQUE: Un  
« CLIC » sonore 
se fait entendre 
lorsque le bouton-
pression est bien 
sorti du trou de 
réglage.

Serrer la molette 
de la bague anti-
cliquetis en la 
tournant dans le 
sens horaire.

Serrer
(Antihoraire)

•	 À utiliser uniquement après une 
formation adéquate sous la direction 
de votre médecin ou de votre 
kinésithérapeute. 

•	 Procéder au remplacement des 
embouts de la canne s’ils  
semblent usés. 

•	 Faire preuve de prudence 
supplémentaire sur les surfaces 
humides et glissantes.

Mises En Garde

Réglage de la hauteur :
FR
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•	 Lorsque la canne est positionnée 
selon le diagramme, confirmer 
qu’il est possible de s’appuyer 
confortablement sur la poignée pour 
soutenir le poids. 

•	 La canne n’a pas été conçue 
pour supporter le poids total de 
l’utilisateur. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner des blessures.

•	 S’assurer que le bouton-pression 
pour le réglage de la hauteur est 
fermement en place.

•	 Si la agarradera o la base inferior 
se aflojan, deje de usar el bastón 
inmediatamente y póngase en 
contacto con el servicio al cliente.

Vérification De La Sécurité 

Enlever la poussière et la saleté en les 
brossant ou les essuyer avec un chiffon 
humide. S’assurer que le bouton-
pression sort et s’insère bien dans le 
trou de réglage. Inspecter l’embout de la 
canne pour détecter toute usure et tout 
dommage. Remplacer immédiatement 
toute pièce cassée, endommagée ou usée.

M+D by Drive recommande à l’utilisateur 
de procéder à une inspection visuelle 
périodique de ce produit pour s’assurer 
que toutes les parties et pièces sont 
bien fixées, que les composants sont en 
bon état et ne sont pas usés, déchirés, 
effilochés, desserrés ou rouillés, et qu’il 
n’y a pas d’obstructions ou d’obstacles 
à l’utilisation normale et sécuritaire. Si 
une pièce ou un mécanisme semble non 
sécuritaire ou compromis, ne pas utiliser 
le produit. En cas de difficultés, veuillez 
communiquer avec le fournisseur qui 
vous a vendu le produit ou visitez le site  
www.drivemedical.com/help pour obtenir 
de plus amples renseignements.

  Entretien et nettoyage: 



Mesures De Sécurité

Protégez vos doigts et ne tirez PAS plus 
que nécessaire.

Avertissement: Soulever 
la canne tout en posant 
le pied sur la base peut 
disjoindre les segments 
et désolidariser la canne.

Vérifiez que les 
joints sont solides

IMPORTANT : Assurez-vous que les 
segments sont bien joints et que le 
bouton à ressort est bien engagé.

FR



Votre produit de marque M+D by Drive est 
garanti d’être exempt de tout défaut de 
matériau et de main-d’œuvre pour toute 
sa durée de vie auprès de son propriétaire 
initial.

Cet appareil a été fabriqué selon des 
normes de qualité rigoureuses et a fait 
l’objet d’une inspection soignée avant 
l’expédition. Cette garantie à vie limitée 
témoigne de la confiance que nous 
portons aux matériaux et à la main-
d’œuvre utilisés pour produire nos 
appareils afin qu’ils puissent offrir aux 
consommateurs de nombreuses années 
de service fiable. 

Cette garantie ne couvre pas les 
défaillances de l’appareil découlant 
d’une mauvaise utilisation ou de la 
négligence du propriétaire, ou de l’usure 
normale. La garantie ne s’applique pas 
aux composants non durables, tels 
que les accessoires en caoutchouc et 
les poignées, qui sont sujets à l’usure 
normale et doivent être remplacés 
périodiquement. 

Si vous avez des questions au sujet de 
votre appareil MD by Drive ou de la 
présente garantie, veuillez communiquer 
avec un revendeur Drive autorisé.

FR

Garantie limitée à vie 

Accessoires Air-Cane™: Embout de 
rechange pour canne Air-Go, MD10202BK 

Scannez le code QR pour le lien

Brevets :  www.drivemedical.com/patents
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Diseño acorde a perspectivas de vidas 
reales, elevado con tecnología de 
la próxima generación y materiales 
innovadores, porque el soporte diario 
debe sentirse extraordinario.		  	
	 -El equipo de M+D by Drive®

Mango de aire

Botón a presión

Correa para muñeca

La Perilla del Collarín 
Antirruido  

Tubo telescópico 
superior

Tubos inferiores 
plegables

Punta de aire
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2

3

5

6
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CAPACIDAD DE PESO : 350 LB / 159 KG
ALTURA DEL USUARIO : 1,44 m - 2,0 m 
(4’9” - 6’7”) à 6 pi 7 po)

Videos tutoriales:

Escanee el código QR para obtener 
un enlace a videos tutoriales. 
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Donde La Vida Real Inspira A La Innovación

Lista de piezas: 
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Para un calce más cómodo, asegúrese de 
que la altura de sus zapatos sea la altura 
típica de los zapatos que usa con mayor 
frecuencia cuando usa el bastón.

Póngase de pie lo más 
erguido posible sobre una 
superficie firme y plana y 
deje que el brazo cuelgue 
naturalmente a un lado.
Ajuste su bastón de modo que 
la parte superior del mango 
toque el interior de la muñeca 
donde comienza la palma de 
la mano.

Altura adecuada del bastón:
ES

1

2

3

El bastón incluye tres 
secciones plegables 
que se desprenden de 
forma automática. 

Gire la perilla del 
collarín antirruido en 
sentido contrario a las 
manecillas del reloj para 
aflojarla.

Pulse el botón a presión.
4 Deslice la extensión hacia arriba o hacia 

abajo hasta que el botón a presión 
sobresalga a través del orificio de ajuste 
deseado en el extremo del mango del 
bastón.

Alfojar 
(Hacia la 
derecha)

Empujar

Ajustar

Ajuste de altura
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Ajuste de altura:

•	 Usarlo después de una capacitación 
adecuada bajo la dirección de su 
médico o fisioterapeuta. 

•	 Reemplace las puntas del bastón si 
parecen estar desgastadas. 

•	 Tenga mucho cuidado en las 
superficies húmedas y resbaladizas.

5

6

Repita los pasos 
2 a 3 hasta que el 
bastón esté a la altura 
determinada como la 
altura adecuada del 
bastón en el manual 
de instrucciones.

NOTA: Se escuchará un 
“CLIC” cuando el botón 
a presión sobresalga 
firmemente a través 
del orificio de ajuste.
bouton-pression est 
bien sorti du trou de 
réglage.

Ajuste la perilla del 
collarín de las agujas 
del reloj.

Apretar 
(Hacia la 
izquierda)

Precauciones

Verificación De Seguridad
•	 Con el bastón colocado según el 

diagrama, confirme que puede 
inclinarse cómodamente hacia 
adelante sobre el mango para 
soportar el peso. 

•	 El bastón no está diseñado para 
soportar el peso total del usuario. 
El uso inadecuado podría provocar 
lesiones.

•	 Asegúrese de que el botón a 
presión para ajustar la altura esté 
firmemente en su lugar.



Cepíllelo para sacar el polvo y la suciedad 
o límpielo con un paño húmedo. 

Asegúrese de que el botón se suelte y 
vuelva a acoplar correctamente.

Inspeccione la punta del bastón para 
comprobar que no esté desgastada 
ni dañada. Sustituya inmediatamente 
cualquier pieza rota, dañada o 
desgastada.

M+D by Drive recomienda que el usuario 
realice inspecciones visuales periódicas 
de este producto para asegurarse de 
que todas las piezas y herrajes estén 
bien sujetos, que los componentes 
estén en buenas condiciones y no estén 
desgastados, rotos, rasgados, flojos ni 
oxidados, y que no haya obstrucciones ni 
impedimentos para un funcionamiento 
normal y seguro. Si alguna pieza o 
mecanismo parece no ser seguro o estar 
comprometido, no utilice el producto.  Si 
tiene problemas, comuníquese con el 
proveedor que le vendió el producto o 
visite www.drivemedical.com/help para 
obtener más información.

  Mantenimiento y limpieza: 
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Verificación De Seguridad

•	 Si la agarradera o la base inferior 
se aflojan, deje de usar el bastón 
inmediatamente y póngase en 
contacto con el servicio al cliente.
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Precauciones De Seguridad

Mantener los dedos alejados y NO estirar 
de más.

ADVERTENCIA: Levantar 
la agarradera mientras se 
para sobre la base puede 
hacer que el bastón se 
separe y colapse.

Revisar que 
las uniones 
estén seguras

IMPORTANTE: Asegurarse de que los 
segmentos estén unidos de forma segura.



Su producto de la marca M+D by Drive 
está garantizado contra defectos de 
materiales y mano de obra durante 
toda la vida útil del producto para el 
comprador consumidor original.

Este dispositivo se construyó de 
acuerdo con estándares exigentes y se 
inspeccionó cuidadosamente antes del 
envío. Esta garantía limitada de por vida 
es una expresión de nuestra confianza 
en los materiales y la mano de obra de 
nuestros productos y nuestra garantía al 
consumidor de años de servicio confiable. 

Esta garantía no cubre la falla del 
dispositivo debido a mal uso o negligencia 
del propietario, o al desgaste normal. La 
garantía no se extiende a componentes 
no duraderos, como accesorios de goma 
y agarres, que están sujetos al desgaste 
normal y necesitan reemplazo periódico. 

Si tiene alguna pregunta sobre su 
dispositivo MD by Drive o sobre 
esta garantía, comuníquese con un 
distribuidor de Drive autorizado.  

Garantía limitada de por vida 

Accesorios Air-Cane™: Punta de bastón 
Air-Go de repuesto, MD10202BK

Escanee el código QR para obtener el 
enlace

Patentes:  www.drivemedical.com/patents

ES
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